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LA INTERSECȚIA CIVILIZAȚIILOR: ORAȘUL CERNĂUȚI 
ÎN ANII PRIMULUI RĂZBOI MONDIAL (1914-1918)

 Alexandru Rusnac*1

Cernăuți

Au trecut mai mult de o sută de ani de la sfârșitul Primului Război Mondial, iar 
umanitatea continuă să cerceteze cauzele, împrejurările deosebite și consecințele lui. 
Până în prezent au fost organizate numeroase conferințe științifice, au fost publicate 
articole și monografii, au avut loc acțiuni de comemorare a victimelor din perioada 
marelui război. Toate acestea demonstrează încă o dată că acest conflict militar 
a produs schimbări profunde în distribuția geopolitică a forțelor și în economia 
mondială, a cauzat pierderi de milioane de vieți omenești, amplificând în continuare 
suferința umană și aprofundând cataclismul social prin turbulențe politice. În același 
timp, vom constata cu tristețe faptul că și în secolul XXI există încă multe state/
regimuri de guvernare, care preferă să rezolve problemele lor strategice prin metodele 
epocilor trecute, aducându-ne, astfel, în fața unor noi amenințări majore. Și, din păcate, 
unele popoare care au fost implicate în acel război sunt impuse să lupte și în prezent, 
doar pentru a se apăra de agresor. La fel ca și acum o sută de ani, cernăuțenii de 
diferite naționalități se confruntă astăzi cu un război... Unii – în tranșeele din regiunile 
Lugansk sau Donețk, alții – în orașul Cernăuți, ajutându-i cu toate mijloacele avute 
la dispoziţie pe luptătorii care se opun agresiunii ruse. O situație asemănătoare a fost 
acum un secol, când toți se aflau pe „linia marii rupturi”1. Anume așa este calificat de 
către unii cercetători locul de intersecție a civilizațiilor.

Despre Bucovina în perioada „măcelului mondial” au fost publicate numeroase 
articole, cele mai multe fiind semnate de V. Botușanski2, V. Zapolovski3, I. Piddubni4, 
O. Olievski5, P. Klishcinski. În acest articol vom încerca să evidențiem unele aspecte 
locale din perioada Primului Război Mondial. În timpurile noilor confruntări, lecțiile 
trecutului ar trebui sa fie un fel de vaccin împotriva încercărilor de a mutila adevărul 
istoric în interesul noii politici internaționale agresive.

Contradicțiile dure ireconciliabile între marile puteri ale Europei și alte 
continente, unite în blocuri politico-militare puternice – Tripla Alianță și Antanta – au 
fost principalele motive care au determinat declanșarea Primului Război Mondial. 
„Războiul pentru încheierea tuturor războaielor” era purtat pentru a domina sferele 
de influență, piețele de desfacere și materii prime. Se lupta pentru redistribuirea 
lumii deja divizate. Bucovina, aflată în componența Imperiului Austro-Ungar, a intrat 
în Marele Război de partea Puterilor Centrale, fiind implicată în acțiunile militare 
împotriva trupelor ruse. Cernăuțiul a supraviețuit trei ocupații rusești în anii Primului 
Război Mondial, iar locuitorii orașului au fost supuși represiunilor atât din partea 
autorităților austriece, cât și din partea autorităților ruse de ocupație.

Dar, în cazul Bucovinei, apăruse o altă problemă presantă: popoarele băștinașe 
care locuiau pe teritoriile diferitelor state au fost despărțite. Prin urmare, în armatele 
implicate în acel război, soldatul ucrainean „rus” a trebuit să lupte împotriva 
„austriacului” ucrainean și invers; soldatul român din armata „austriacă” trebuia să 
împuște moldoveanul „rus” și românul din România6.
∗ Alexandru Rusnac este doctor în istorie, lector la Universitatea Națională „Iuri Fed-
kovici” din Cernăuți. Autor a peste 100 de studii științifice despre istoria Bucovinei și a 
Basarabiei în secolele XIX-XX. Președintele Centrului de Cooperare Regională „Dialog”.
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Înainte de a intra în descrierea luptelor și consecințelor acestora, vom specifica 
faptul că până la declanșarea războiului, pe teritoriul Cernăuțiului, care era un oraș 
de frontieră a Imperiului Austro-Ungar, exista un număr semnificativ de trupe și 
echipamente militare (73% din totalul trupelor din Bucovina)7: brigada de infanterie 
nr. 59, depozite cu echipamentul militarilor în termen, un spital și o farmacie 
militară, regimentul 41 de infanterie, un regiment de cavalerie grea, regimentul 33 
de artilerie de câmp, echipa de completare a personalului, o judecătorie, divizia 43 
de apărare teritorială, brigada 86 teritorială, regimentul 22 de miliţie teritorială cu un 
comandament de recrutare, un spital, jandarmeria districtuală nr. 13, miliția populară8. 
Pe fundalul intensificării activității consulatului rus, care răspândea idei rusofile, 
concentrarea unui număr mare de militari în orașul Cernăuți constituia, într-o anumită 
măsură, o garanție a menținerii păcii și stabilității9. 

Autoritățile și cercurile politice austro-germane din Cernăuți au reacționat la 
actul de declanșare a războiului printr-o campanie patriotică entuziasmată sub lozinca: 
„Österreich über Alles” („Austria mai presus de toate”)10, scria gazeta „Czernowitzer 
Tagblatt” din 28 iulie. În articolul „Exaltarea militară din Cernăuți” din 30 iulie 1914, 
se informa că în seara zilei de 29 iulie, peste o mie de locuitori ai orașului au mers 
pe străzile Cernăuțiului, strigând sloganuri patriotice întru susținerea împăratului. 
Lângă clădirea administrației teritoriale a fost intonat imnul și au răsunat urale la 
adresa împăratului. Președintele administrației teritoriale a ținut un discurs patriotic, 
exprimându-și bucuria pentru susținerea împăratului și a războiului din partea 
cernăuțenilor11.

Pentru a demonstra fidelitate Austriei și susținere împăratului, la primăria 
orașului Cernăuți s-a desfășurat o ședință extraordinară în data de 30 iulie. La acel 
moment, la ora 8 seara, în fața primăriei se adunaseră până la 3 mii de cernăuțeni. 
Orchestra militară a început să cânte melodia „O, Austria mea!” Au sosit și unități 
militare cu drapele. Într-o atmosferă de solemnitate, răsunau discursuri cu tonalități 
patriotice, apeluri la unitate și la susținerea împăratului și a războiului: „Să ne unim ca 
frații într-o uniune, indiferent de națiune, confesiune și statut social, să fim pregătiți 
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să ne aducem sacrificiile cu prețul sângelui pentru împărat și patrie, să-i cerem lui 
Dumnezeu s-o ajute în obținerea victoriei”. Ulterior, mii de orășeni ce purtau torțe au 
fost însoțiți de orchestra militară spre clădirea Administrației teritoriale și spre statuia 
„Austria”, unde au fost rostite discursuri de fidelitate Austriei în limbile: germană, 
ucraineană, română, poloneză și ebraică”12.

Pe de altă parte, din primele zile ale războiului orășenii au început să se confrunte 
cu dificultăți, cauzate de creșterea prețurilor și speculațiilor comerciale, au fost puse 
interdicții la micul comerț și restricții la retragerea fondurilor de la bănci, toată 
corespondența era cenzurată, primarul orașului cerea respectarea cu strictețe a ordinii 
și a disciplinei în perioada de mobilizare a populației13, au fost anulate sărbătorile și 
zilele de odihnă la întreprinderi, au apărut instanțe militare14. A fost creat „blocajul 
sistemului de spionaj”15.

Dar adevăratele orori ale războiului în Cernăuți avuseseră loc ceva mai târziu. 
La 31 august 1914, trupele austriece în retragere au aruncat podurile de cale ferată și 
autostradă peste râul Prut. La 2 septembrie 1914 militarii ruși au intrat în Cernăuți16. 
În a doua jumătate a lunii octombrie, unitățile austriece au reușit să elibereze orașul, 
dar la 23 noiembrie 1914, trupele rusești au lansat o ofensivă și din nou Cernăuțiul a 
căzut în mâinile lor. Cu toate acestea, suferind puternice lovituri, la 17 februarie 1915 
trupele ruse au părăsit orașul cu pierderi semnificative17. La 18 iunie 1916, Cernăuțiul 
a intrat sub conducerea forțelor ruse de ocupație18, astfel încât trupele austro-ungare 
au reușit să ia orașul abia la 3 august 191719.

Jurnalistul ziarului din Cernăuți „Czernowitzer Tagblatt”, Julius Weber20, a 
descris în detaliu toate cele trei „lovituri dure” asupra Cernăuțiului în perioada invaziei 
rusești. În special, înainte de prima ocupație a orașului „până la 30 august, numărul 
refugiaților care au părăsit Cernăuțiul atingea cifra de 10 mii de persoane. Ceilalți, 
care au rămas, erau siguri că orașul va fi predat temporar inamicului, fără lupte. La 30 
august, aparatul administrativ a părăsit orașul și s-a mutat la Vatra Dornei. Cernăuțiul 
intrase în panică”21. Refugiații plecau spre Austro-Ungaria și România22.

În data de 2 septembrie 1914, la cererea comandamentului rus, burgomistrul 
(primarul) S.Weisselberger a luat cheile Magistratului din Cernăuți și într-un echipaj 
cu un steag alb, însoțit de alte echipaje cu 6 membri ai magistratului și consulului 
român, au ajuns în apropierea râului Prut. Pe liniile de cale ferată distruse el a intrat 
în fabrica de zahăr de la Jucika, unde a predat cheile trupelor rusești. În seara zilei 
de 2 septembrie, cu melodii de orchestră și cântece ale cazacilor de pe Don, trupele 
ruse au intrat în oraș, trecând pe lângă clădirea primăriei de pe strada principală. Pe 
treptele primăriei se aflau membrii Magistratului, în frunte cu Mitropolitul Vladimir 
de Repta împreună cu preoți ortodocși și reprezentanți ai altor confesiuni. Sosiră 
generalii ruși Pavlov, Arutiunov și un grup de ofițeri. Pe treptele primăriei, Arutiunov 
a spus: „Prin mila lui Dumnezeu, în numele țarului proclam orașul Cernăuți alipit la 
Imperiul Rus”23.

Comandamentul rus a ordonat orașului să plătească în 24 de ore o contribuție de 
600 mii de ruble aur și argint, drept despăgubiri pentru banii plătiți de către locuitorii 
orașului Kameneț-Podolsk, invadat cu câteva săptămâni în urmă de trupele austriece 
ale generalului Bauman, care a luat 200 de mii de ruble în aur și argint. Arutiunov 
i-a amenințat: „Dacă suma totală a despăgubirilor nu va fi adunată până mâine după-
amiază, la ora 5, mă eschivez de la orice responsabilitate pentru comportamentul 
trupelor și cu ajutorul armelor voi distruge complet orașul”24. Datorită îndelungatelor 
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negocieri ulterioare și a elocvenței Mitropolitului Vladimir de Repta, care a subliniat 
înrudirea prin credință și a implorat un comportament milostiv față de populație – 
suma despăgubirilor de război a fost redusă la 300 de mii de ruble25.

Dar aceasta nu a salvat orașul de la jafuri și distrugeri. În amintirile sale, Julius 
Weber notează: „...visteria orașului, care avea fonduri modeste la acel moment, a 
fost golită. Dictatura conducătorilor ruși devenise de nesuportat, populația civilă era 
nevoită să îndure comportamentul brutal al soldaților. Și dacă autoritățile militare 
se ascundeau sub masca respectării regulilor dreptului internațional în revendicările 
lor, atunci hoardele de cazaci împreună cu soldații obișnuiți s-au declarat în afara 
legii și acționau întocmai ca niște tâlhari... Enumerarea furturilor și tâlhăriilor, 
amenințarea proprietarilor privați și a celor publici ar putea completa paginile unei 
cărți voluminoase, în rezumatul căreia va fi reținută doar tendința de a devasta și de 
a nimici totul în jur. Cavaleria rusă este nemulțumită de condițiile din cazărmi și caii 
sunt aduși în interiorul gării de trenuri, unde sala de așteptare a fost transformată 
într-un grajd. Mobilierul și obiectele din interior erau folosite drept lemn de foc. A 
fost distrus totul ce era în sediul principal al oficiului poștal. Gimnaziul de stat nr. 1 
devenise imaginea adevărată a infracțiunii devastatoare a vandalilor... Din primărie 
au fost scoase steagurile și emblemele vechi, încărcate în căruțe și duse în Rusia ca 
trofee ale victoriei.

Cazacii aveau scenariul lor de jefuire. Intrau ca tâlharii în locuințele orășenilor 
și le cereau bani, dacă proprietarii se împotriveau, vandalii jefuiau în văzul locatarilor 
toate bunurile din casă. Lucrurile furate erau ulterior vândute în oraș. Deseori, la piața 
centrală din oraș – ceea ce era deja culmea ridicolului – cazacii vindeau lucrurile 
furate: blănuri scumpe, perne, lenjerie rafinată, tacâmuri foarte scumpe”26.

La 3 septembrie, căpitanul Kirienko, numit comandant militar al orașului și 
cazat în primărie, a publicat ordinul comandamentului rus. Temporar, guvernator al 
Bucovinei a fost numit Navroțki, fiind înlocuit la 15 septembrie de către S. Evreinov, 
din ordinul căruia burgomistrul Weisselberger și unii membri ai magistratului au fost 
arestați și trimiși în Siberia. La 16 septembrie, Evreinov l-a numit în fruntea primăriei 
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pe avocatul său, Temistocle Bocancea. În magistrat a fost interzisă limba germană și 
orice activitate a societăților publice. Sunt create forțe de poliție în frunte cu Lazarev. 
Spitalul Crucii Roșii cu mulți ostași răniți era găzduit de reședința Mitropoliei 
Bucovinei27.

După cum menționează V. Zapolovski în articolul său, în perioada de ocupație 
rusă locuitorii Cernăuțiului se confruntau cu o lipsă totală de bani, oficialii austrieci 
din acea vreme, femeile, copiii și pensionarii erau într-o situație nevoiașă. Problema a 
fost rezolvată într-un mod original. Guvernatorul Evreinov a permis cernăuțenilor să 
primească sume de bani din partea autorităților austriece prin intermediul Consulatului 
României, un merit deosebit revenindu-i secretarului de la consulat G. Gallin28.

După retragerea trupelor ruse din Cernăuți, în piața din fața primăriei a fost 
organizat un miting al populației locale (cei mai mulți erau vorbitori de germană) cu 
discursuri în spiritul patriotismului austriac. La 22 octombrie, comandantul orașului 
Iaskevici a demis conducerea orașului, înlocuind-o cu un comisar guvernamental:  
A. Norst și doi adjuncți. După 10 zile, Moritz Barleon a fost numit primar29. În această 
perioadă, orașul era bântuit de sărăcie. Pentru rezolvarea nevoilor populației din 
Cernăuți, statul a alocat 30 de mii de coroane, dintre care 10 mii au fost cheltuite 
pentru organizarea de cantine pentru cei săraci și distribuției pâinii, celelalte 20 de 
mii de coroane urmând să fie cheltuite pentru șomerii săraci și acordarea de locuri 
de muncă. Cantinele au început să funcționeze de la 10:30 și fiecare orășean sărman 
primea o farfurie cu supă fierbinte și o felie de pâine. Zilnic peste 2 mii dintre cei mai 
săraci cernăuțeni erau hrăniți la aceste cantine sociale30.

La sfârșitul lunii noiembrie trupele ruse au intrat din nou în Cernăuți, iar 
magistratul în frunte cu burgomistrul Barleon s-a refugiat la Viena, unde acționa și 
Dieta Bucovinei, condusă de baronul Hurmuzaki. Orașul a fost supus jafurilor și mulți 
dintre locuitori, în special evrei, au fugit, salvându-se de la actele de violență. Noul 
burgomistru a fost numit doctorul Hostiuc, iar funcțiile de comandant al orașului sunt 
îndeplinite de maiorul cazacilor ruși, Astahov, căruia i s-a oferit o cameră în primărie. 
La Cernăuți a fost introdusă ora Sankt-Petersburgului31.

În februarie 1915 Cernăuțiul este eliberat de trupele austriece. Peste tot se 
restaurează și se revine la simbolurile austriece, iar Maximilian Krol a fost numit 
temporar șef al magistratului. Se instaurează un regim sever prin introducerea 
restricțiilor la vânzarea produselor alimentare. Populația suferea de foame. La 17 
august 1915 în orașul Cernăuți este introdusă starea de război. S-a dat ordin cu privire 
la lichidarea tuturor denumirilor (hoteluri, restaurante, cafenele etc.) ce aveau numele 
orașelor din țările Antantei. Este restabilită activitatea instanțelor militare32.

În iunie 1916 Cernăuțiul este ocupat pentru a treia oară de trupele ruse. La 
dorința autorităților ruse, primăria numește și demite de mai multe ori burgomistrul: 
Șandru, Miculi, Macovei, Vitic și mulți alții. Magistratul este nevoit să organizeze 
puncte de alimentare pentru populația flămândă33. Despre ultima invazie a rușilor la 
Cernăuți în timpul Primului Război Mondial (dar nu ultimul din acel secol) scrie cel 
mai elocvent în amintirile sale jurnalistul Weber pe care le întitulează „Barbarism 
la Universitatea din Cernăuți”: „Parțial sau total, rușii au jefuit localul profesorilor, 
cărțile și manuscrisele fiind folosite pentru aprinderea focului. Institutele de geologie, 
chimie, fizică și metrologie din cadrul Universității au suferit pagube considerabile. La 
Institutul de Zoologie, rușii au băut spirtul din vasele cu broaște, șerpi etc., au stricat 
o mulțime de materiale didactice. La câteva zile de la invazia rusă, orașul este vizitat 
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cu o misiune specială de un grup de savanți din Kiev, Moscova și Petrograd, care au 
examinat minuțios dacă aceste institute sunt dotate cu echipamente de cercetări. După 
această vizită, echipamentul modern al laboratorului institutului de chimie a ajuns 
la Kiev, unde, cum s-a constatat ulterior, a fost folosit pentru cercetări în pirotehnie. 
În conformitate cu dreptul internațional, confiscarea echipamentelor și dispozitivelor 
științifice din instituțiile de învățământ era interzisă, întrucât erau echivalate cu 
proprietate privată”34.

În urma Revoluției din februarie 1917, în orașul Cernăuți a fost lichidată 
administrația țaristă și înlocuită cu un Guvern provizoriu. Soldații ruși aveau o libertate 
fără precedent, orașul fiind supus unei adevărate anarhii. După înfrângerea din luna 
iunie, armata rusă se retrage din oraș și la începutul lunii august 1917 părăsește 
Cernăuțiul, jefuind și incendiind multe clădiri și bunuri în calea lor35. 

La 27 noiembrie 1917, la sediul Camerei de Comerț și Industrie comandamentul 
armatei a 8-a rusă a semnat un armistițiu cu comandamentul armatei austro-ungare 
pe sectorul bucovinean al frontului austro-rus. Luptele din apropierea Cernăuțiului 
au încetat36. 

Din cauza războiului, orașul a suferit mari pierderi umane și materiale: mii de 
bucovineni au fost uciși, mulți au devenit invalizi. Au apărut zeci de mii de refugiați. 
În aprilie 1918, în provinciile din vestul Austriei se aflau 80 de mii de refugiați. Când 
armata rusă a părăsit Cernăuțiul în luna august 1917, în oraș rămăseseră doar 37 de 
mii de locuitori. Orașul a fost puternic distrus: 215 clădiri importante, inclusiv 47 de 
întreprinderi industriale și instituții publice. Pierderile totale ale orașului Cernăuți au 
fost estimate la valoarea de 20 de milioane de coroane37. 

Autoritățile austriece, care s-au întors în oraș, au încercat să renoveze obiectele 
industriale și cele de menire socială și culturală. În primăvara anului 1918 a fost ridicată 
starea de asediu. În postul de guvernator a fost numit temporar Ivan Minkuș. Situația 
din oraș era dezastruoasă, mai cu seamă în primăvara anului 1918: foame, șomaj, 
sărăcie... Populația nemulțumită organiza greve și proteste împotriva foametei38. 

Ulterior, ca urmare a înfrângerii Austro-Ungariei în Primul Război Mondial și 
destrămării imperiului, la Cernăuți au loc evenimente importante, diverse întruniri, 
la care locuitorii orașului și Bucovinei încercau să determine soarta ținutului și a 
orașului39. Astfel, la 13 octombrie 1918, partidele politice ucrainene din Bucovina 
se întrunesc într-o conferință, care decide să delimiteze teritoriul Bucovinei în partea 
ucraineană și în partea română, pentru a fi alipite ulterior la acel stat, la care va dori 
populația băștinașă40. Împotriva divizării teritoriului Bucovinei pe principii naționale 
s-au pronunțat reprezentanții celor mai influente mișcări românești, care au convocat 
la Cernăuți în data de 27 octombrie 1918 o adunare națională (Constituanta) și au 
creat Consiliul Național Român, care a protestat împotriva împărțirii Bucovinei, 
anunțând că întregul teritoriu este românesc și se unește „cu celelalte ţări româneşti 
într-un stat independent”41. În data de 3 noiembrie 1918, la Cernăuți se desfășoară 
Adunarea Populară a ucrainenilor (până la 10 mii de persoane), cu reprezentanți din 
orașele și satele ucrainene din ținut, care hotărăsc să unească partea ucraineană a 
Bucovinei cu estul Galiției și nord-estul Transcarpatiei într-un stat ucrainean. Acest 
teritoriu al Bucovinei trebuia să fie administrat de Consiliul Național al Ucrainenilor 
de la Lvov, căruia i se solicita elaborarea unei constituții, prin respectarea drepturilor 
tuturor naționalităților care locuiau aici42. La 6 noiembrie, comunitatea locală a 
preluat în mod pașnic puterea de la ultimul guvernator austriac Etzdorf și a intrat în 
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sediul Administrației ținutului. În numele ucrainenilor protocolul corespunzător a fost 
semnat de O. Popovici, I. Semaka și M. Spânul, din partea românilor – A. Onciul43, 
dar în ziua încheierii Marelui Război, în data de 11 noiembrie 1918, armata României 
regale a intrat în Cernăuți44. Ținutul a fost alipit la România regală pentru o perioadă 
de 22 de ani. 

Odată integrat în hotarele României Mari, orașul Cernăuți își păstrează statutul de 
municipalitate și se transformă într-un important centru administrativ45. Din noiembrie 
1918, orașul este condus de un primar. Continuau să funcționeze vechile organe de 
administrare și legislația austriacă46. Schimbările în structurile de administrare au 
intervenit în conformitate cu noile legi adoptate în rezultatul unificării legislative din 
țară. Primul primar al orașului devine părintele G. Șandru. Consilierul consistorial a 
condus orașul în perioada 1918-1919 și 1920-192247, fiind succedat de politicianul de 
renume T. Simionovici. Nicu baron de Flondor a fost primar al orașului Cernăuți în 
1920 și în anii 1922-192648.

Revenind la tema principală a articolului nostru, vom constata că anii Primului 
Război Mondial au adus durere și suferință în inimile miilor de locuitori ai Cernăuțiului, 
mulți dintre ei fiind impuși să abandoneze pentru totdeauna casele lor. Însă cele mai 
oribile au fost vremurile celor trei perioade de ocupație a orașului de către trupele 
ruse. În sfârșit, făcând o comparație cu războaiele de astăzi în care este implicată 
Rusia, termenul de „ocupație rusă” devine extrem de actual pentru foarte mulți dintre 
noi. Doar conceptul de „lume rusă” se pare a nu avea granițe clare, iar cernăuțenii 
nu doresc să ajungă vreodată în capcanele ei. Mai ales că avem o experiență amară a 
trecutului... 

Traducere din limba ucraineană de Leonid Parpauț
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SUMMARY
More than a hundred years have passed since the end of the World War I, yet the 

humanity keeps researching the causes, the extraordinary conditions and its aftermath. 
Numerous scientific conferences have been organised, articles and monographies have 
been published, commemoration ceremonies of the victims of the Great War have taken 
place up till now. All these demonstrate one more time, that the global military conflict 
has produced profound changes in the geopolitical distribution of the world forces and 
economy, has caused losses of millions of human lives, continuously amplifying the 
human suffering and deepening the social cataclysm through the political turbulences 
and many more. 

The years of the World War I have caused pain and suffering in the hearts of 
thousands of inhabitants of Cernăuți, many of whom were forced to leave their homes 
forever. Yet, the most horrible were the years of the three episodes of Russian troops’ 
occupation of the city. Finally, if we compare the phenomenon with many modern 
wars which involve Russia, the term of „the Russian occupation” becomes extremely 
actual for many of us, only the concept of ”the Russian land” seems to have no clear 
borders, and the people of Cernăuți don’t ever wish to become trapped by it, taking into 
consideration the bitter experience of the past. 
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ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române (DOOM), ediţia 2005, Editura Univers 
Enciclopedic. Sunt respinse propunerile de articole care au fost publicate parţial sau 
integral în alte reviste, cele care nu au conţinut ştiinţific pertinent, elemente originale, 
resurse bibliografice relevante şi de actualitate.

Autorilor le revine în exclusivitate responsabilitatea pentru conţinutul materialelor.
Titlul articolelor se va scrie cu litere mari şi va fi urmat de numele autorului şi oraşul 

de reşedinţă. Referinţele bibliografice se vor face prin numere în text, notele necesare fiind 
aşezate la sfârşitul lucrării în ordinea în care se face trimiterea la ele, indicând pagina 
din care a fost extras citatul. Volumul va fi indicat cu cifre latine, în poziţia a doua. Este 
acceptată referirea în text la numele autorului amintit în bibliografie, cu indicarea anului 
apariției lucrării.

Fotografiile (ilustraţiile, desenele, figurile, tabelele) se vor realiza cu programe 
informatice respective, în alb-negru, cu un contrast accesibil publicării. Abrevierile şi 
acronimele se explică atunci când apar pentru prima dată în corpul textului.

Autorii sunt rugaţi de asemenea să ne transmită şi câteva date esenţiale despre 
activitatea lor ştiinţifică şi publicaţiile mai importante (titlul ştiinţific, funcţia, locul de 
muncă, localitatea, ţara, datele de contact: telefon, e-mail etc.), pentru a le prezenta la 
sfârşitul volumului.

Revista poate fi citită online pe: www.icr.ro și https://bibliotecacernauti.com 
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